Додаток 5
                                                                                                       до тендерної документації

ПРОЕКТ ДОГОВОРУ №
про закупівлю товарів


  м. Миколаїв                                                                      «_____»____________2023 р.

Комунальне некомерційне підприємство Миколаївської міської ради «Центр первинної медико-санітарної допомоги №3», в особі директора Заміхановської Вікторії Василівни, що діє на підставі Статуту (далі – Замовник), з однієї сторони, і _____________________________________ в особі ____________________________________, що діє на підставі ___________________ (далі – Постачальник), з іншої сторони, разом – Сторони, », керуючись положеннями ЦК України, ГК України  та постанови КМУ № 1178 (зі змінами) від 12.10.2022 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, послуг і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування»уклали цей договір про таке (далі – Договір):

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується поставити Замовнику товари, зазначені в  п.1.2. Договору, а Замовник — прийняти і оплатити такі товари.
1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) товару (предмету закупівлі) Медичні матеріали (Калоприймачі, сечоприймачі), за кодом ДК 021:2015 –  33140000-3 Медичні матеріали.
1.3. Асортимент, кількість та ціна за одиницю Товару, що поставляється згідно цього Договору, визначені в Специфікації (Додаток №1), яка є невід’ємною частиною цього Договору.
1.4. Постачальник гарантує, що товар на момент продажу є власністю Постачальника, нікому іншому не відчужений, у спорі, під забороною, під арештом та у заставі, у тому числі податковій заставі, не знаходиться, правами третіх осіб як в Україні, так і за її межами не обтяжений.
 1.5. Постачальник підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання всіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його установчих документів чи інших локальних актів.
2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник повинен передати (поставити) Замовнику Товар, якість якого повинна відповідати  рівню технологій стандартів, існуючих в країні виробника на аналогічні товари, нормам і стандартам, законодавчо встановленим на території України.
2.2. Термін придатності Товару на момент поставки повинен бути не менше 75 % його загального терміну придатності, при умові його зберігання відповідно до установлених норм та правил зберігання.
2.3. Постачальник, при поставці Товару повинен надати необхідні сертифікати, реєстраційні посвідчення або свідоцтва про реєстрацію дійсні на момент поставки товару, інструкції українською  мовою, затверджені в установленому порядку, супроводжуватися документами щодо кількості, термінів придатності, найменування виробника. Інструкція надається при поставці Товару до кожної одиниці продукції.
2.4. Товар повинен відправлятись Замовнику в упаковці, яка відповідає характеру Товару i захищає Товар від пошкоджень під час транспортування.
2.5. Поставка Товару в ушкодженій упаковці не допускається.
2.6. Відповідальність за якість Товару несе безпосередньо Постачальник. Якщо поставлений Товар виявиться неякісним, або таким, що не відповідає умовам цього Договору, Постачальник зобов’язується замінити цей Товар. Всі витрати, пов’язані із зміною Товару неналежної якості несе Постачальник.
3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Очікувана ціна даного Договору становить _______________________________
_____________________________________грн., в тому числі   ПДВ_______ /без ПДВ/. 
3.2. Ціна на Товар включає вартість послуг з урахуванням усіх податків і зборів, витрати на доставку, навантажувально-розвантажувальні роботи,  а також обов’язкових платежів, згідно чинного законодавства.
3.3. Ціна визначена у Договорі може бути зменшена за взаємною згодою Сторін, залежно від видатків Замовника на зазначені цілі (відповідно до чинного законодавства).
3.4. В ціну Договору включаються витрати на транспортування, розвантаження товару у місцях, зазначених Замовником, сплату податків і зборів (обов’язкових платежів), а також інші витрати пов’язані із постачанням Товару Замовнику.
3.5. Покращення якості предмета закупівлі не є підставою для збільшення ціни, визначеної в Договорі. 
4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Ціни за товар встановлюються у національній валюті України - гривні.
4.2. Розрахунки за фактично отриманий Товар здійснюються згідно рахунків/ рахунків-фактури та накладних/ видаткових накладних, з відстрочкою платежу до 15 банківських днів. 
4.3. Оплата вартості Товару відбувається шляхом оплати у безготівковій формі.

5. УМОВИ І ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРУ
[bookmark: _Hlk131598059]5.1. Поставка Товару здійснюється транспортом або за рахунок Постачальника за адресою 54020, Україна, Миколаївська область, м. Миколаїв, вул. Шосейна, 128, протягом 5-ти робочих днів з моменту отримання заявки, яка надається Замовником Постачальнику в письмовій формі на електронну адресу.
5.2. Строк поставки товару:  до 31.12.2023 р. 
5.3. Пакування, у якому відвантажується Товар, та умови транспортування Товару повинні відповідати характеру Товару. Постачальник забезпечує цілісність Товару, збереження його якості під час перевезення від місця відвантаження до місця поставки Товару. Надання Товару в пошкодженій упаковці не допускається.
5.4. Зобов’язання Постачальника щодо поставки Товару вважаються виконаними у повному обсязі з моменту отримання представником Замовника Товару та підписанням відповідних документів (накладної/видаткової накладної).
6. ПРАВА ТА ОЮОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник має право:
6.1.1. У разі невиконання будь-яких зобов’язань Постачальником в односторонньому порядку розірвати Договір, повідомивши про це Постачальника у триденний термін.
6.1.2. Контролювати поставку Товару, у строки, встановлені Договором.
	6.1.3. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Постачальником, повідомивши про це його у 10-денний строк.
6.1.4. Контролювати поставку Товарів у строки, встановлені цим Договором.
6.1.5 Зменшувати обсяг закупівлі Товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.
6.1.6. Повернути Видаткову накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, (відсутність печатки, підписів тощо).
6.1.7 При виявленні запропонованого товару, визначеним вимогаму тендерній документації по данрому предмету закупівлі, або запропонований товар буде гірший за показниками та не зможе використовуватись за призначенням, такий товар не буде прийнятий замовником. При цьому витрати, які поніс Постачальник по пакуванню Товару, його транспортуванню, навантаженню, розвантаженню  та інші витрати-не відшкодовуються.
[bookmark: _Hlk117845714]6.1.8 Відмовитися від приймання Товару у разі ненадання документів, що підтверджують відповідність якості Товару, що поставляється за цим Договором, вимогам стандартів, технічних умов, інших нормативних актів, що встановлюють вимогам до їх якості, а також документів, необхідних для такого підтвердження відповідно до чинного законодавства України.
6.2. Постачальник має право:
6.2.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені Товари.
6.2.2. На дострокову поставку Товарів за письмовим погодженням Замовника.
6.2.3. У разі невиконання зобов’язань Замовником Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у 10-денний строк.
6.3 Замовник зобов'язаний:
6.3.1. Своєчасно та в повному обсязі оплатити вартість Товару згідно умов цього Договору.
6.3.2. Прийняти поставлені Товари згідно видаткової накладної на Товар.
6.4 Постачальник зобов’язаний:
6.4.1. Забезпечити поставку Товарів у строки, встановлені цим Договором.
6.4.2. Забезпечити поставку Товарів належної кількості та якості, та виконати роботи з демонтажу, монтажу і підключення на умовах цього Договору.
6.4.3. Передати Замовнику товаросупровідні документи та документи що підтверджують відповідність якості Товару, що поставляється за цим Договором, вимогам стандартів, технічних умов, інших нормативних актів, що встановлюють вимогам до їх якості, а також документів, необхідних для такого підтвердження відповідно до чинного законодавства України.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У  разі  невиконання  або  неналежного  виконання  своїх зобов'язань  за   Договором   Сторони   несуть   відповідальність згідно з умовами Договору.
7.2. У разі поставки Товару з порушенням якості (комплектності) Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 10 % від вартості (суми) договору зазначеної у пункті 3.1 даного Договору.
7.3. У разі поставки Товару з порушенням строків Постачальник сплачує Замовнику  пеню у розмірі 1% вартості Товару, поставленого з порушенням строків за кожен день прострочення, а за прострочення понад сім днів Постачальник додатково сплачує Замовнику штраф у розмірі 5 % вказаної вартості.
7.4. У разі порушення умов оплати Товару Замовник несе відповідальність відповідно до законодавства.
7.5. Всі збитки, завдані невиконанням або неналежним виконанням зобов’язань відшкодовує Сторона, з вини якої сталося невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань.
7.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторону, яка їх сплатила, від виконання зобов’язань за цим договором.
7.7. Замовник не несе відповідальності у разі просторочення оплати товару (партії товару), що пов’язана  із затрмикою фінансування.
7.8. Замовник має право розірвати даний договір в одностороньому порядку, письмово повідомивши про це Постачальника не менше як за 10 днів.
8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 1-го місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 10 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
8.8. На дату укладення цього Договору існує форс-мажорна обставина щодо карантину у зв’язку з розповсюдженням COVID-19 на території України, тому згідно з пунктом 9.1 розділу 9 «Обставини непереборної сили  (форс-мажор)» Договору зазначена форс-мажорна обставина не звільняє Постачальника від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення  спорів  або  розбіжностей  Сторони зобов'язуються   вирішувати  їх  шляхом  взаємних  переговорів  та консультацій та прийняттям відповідних рішень. 
9.2. У разі неможливості досягнення Сторонами згоди стосовно спірних питань, спір вирішується у судовому порядку.
10.  СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набирає чинності з дня його укладення та діє до 31.12.2023 р., а в частині оплати – до повних розрахунків між Сторонами.

11. ІНШІ УМОВИ
11.1. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками. 
11.2. Даний Договір складений у двох примірниках (один для Замовника та один для Постачальника), викладений українською мовою, при цьому всі примірники цього Договору ідентичні та мають однакову юридичну силу. 
11.3. Зміни, доповнення, додатки до даного Договору, його пролонгація будуть дійсні при умові, якщо вони здійснені в письмовій формі, підписані уповноваженими на це представниками обох Сторін та скріплені печатками. Сторони негайно інформують одна одну про зміни адрес та реквізитів. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
11.4. Замовник та Постачальник кожен зокрема гарантує, що на момент укладання даного Договору:
а) він є юридичною особою за законодавством України, належним чином зареєстрованим у такій якості, і має всі ліцензії, дозволи й інші документи, необхідні для здійснення діяльності за даним Договором; проти нього не порушені справи про банкрутство на дату укладання даного Договору; він буде продовжувати термін дії будь-яких ліцензій, дозволів, які необхідні для здійснення статутної діяльності й/або для виконання їм умов даного Договору й кожної з підписаних додаткових угод до нього, на весь період виконання зобов'язань за цим Договором;         
б) він має право укладати даний Договір і виконувати свої зобов'язання за ним, оскільки є всі необхідні для цього повноваження від співвласників (засновників, учасників), будь-яких інших третіх осіб і відсутні будь-які обставини, які обмежують його право укласти й виконати даний договір;
в) фізична особа, яка зазначена в преамбулі даного Договору й підписала від його імені Договір, наділена достатніми для цього повноваженнями, які не скасовані й не обмежені, всі внутрішні процедури Замовника, необхідні для реалізації цих повноважень, виконані в повному обсязі й належним чином;    
г) не встановлено жодних обмежень з боку суду, господарського, адміністративного або третейського суду, органів державної виконавчої служби, правоохоронних і будь-яких інших органів, служб, посадових осіб, які можуть привести до невиконання або неналежного виконання Замовником зобов'язань за цим Договором;
11.5. Жодна із сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третій особі без отримання письмової згоди іншої Сторони.
11.6. Даний Договір складений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної Сторони.
11.7. Підписуючи цей договір Сторони надають згоду на обробку персональних даних згідно з Законом України «Про захист персональних даних» та законодавством України.

12.Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін:

Замовник:                                                                   Постачальник:

Комунальне некомерційне підприємство 
Миколаївської міської ради «Центр первинної 
[bookmark: _GoBack]медико – санітарної допомоги № 3»
54020, м. Миколаїв, вул.  Шосейна, 128
р/р_____________________________________
________________________________________
ЄДРПОУ 30083840
ІПН 300838414049
Св-во платника ПДВ № 1914044500029
Тел.: (0512) 47 72 32
Email: tspmsd3@ukr.net








 ________________________	                                                         ___________________ 
                                            М.П.	                                                  М.П.







Додаток 1.

Специфікація 
До проекту договору №_______        від ______________

	№ п/п
	Назва предмета закупівлі 
	НК 024 2019
	Од. вим.
	К-ть
	Ціна за од. (без ПДВ), грн.
	Ціна за од.
 (з ПДВ), грн.
	Загальна вартість (з ПДВ), грн.
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	Разом
	

	ПДВ
	

	Всього з ПДВ
	

	Загальна вартість
	


                        

           ЗАМОВНИК                                                            ПОСТАЧАЛЬНИК

Директор                                                                                                 

________________                                       ________________/_________________/   





























Додаток 2
До проекту Договору ___________________

Порядок зміни ціни договору

Сторона договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати договір, повинна надіслати пропозиції про це другій стороні за договором шляхом направлення відповідного листа (лист може бути направлено у вигляді електронного документу оформленого відповідно до умов чинного законодавства України) на електронну адресу замовника: tspmsd3@ukr.net   або постачальника: ________) або на поштову адресу Замовника або Постачальника, визначену у реквізитах цього Договору, з описом відправлення та повідомленням про отримання. 
Сторона договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання договору, у двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу сторону про результати її розгляду. Днем одержання пропозиції вважається день отримання на електрону адресу визначену пунктом 5.1. Договору або дата отримання визначена у повідомлені про отримання.
У разі якщо сторони не досягли згоди щодо зміни (розірвання) договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована сторона має право передати спір на вирішення суду. 
Якщо судовим рішенням договір змінено або розірвано, договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.

Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків визначених пунктом 19 Особливостей, а саме:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
[bookmark: _Hlk44939807]8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
           ЗАМОВНИК                                                            ПОСТАЧАЛЬНИК

 Директор                                                                             Керівник
________________/________________           ________________/_________________/  
